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Name  
 /characteristic 

non-reflexive (bbaassiicc forms) +t = reflexive (TT  stems) 

GG  

I فعل  
ground state 

→ VIII افتعل 
reflexive, involving o.s. 
I ʔaḫaḏa to take, VIII ittaḫaḏa to take for o.s. 
I kataba to write, VIII iktataba to register o.s. 

GGtt  
T + ground stem 

DD  
doubling of R2  

II فعّل  
intensive, iterative; causative; denominative 

I kasara to break, II kassara to smash 
I qaṭaʕa to cut, II qaṭṭaʕa to cut up (cut again and again) 
I ʕalima to know, II ʕallama to make know, to teach, instruct 
I nāma to sleep, II nawwama to put to sleep; anaesthetise 
I kaḏaba to lie, II kaḏḏaba to consider s.o. a liar 
ḫayma tent, II ḫayyama to pitch a tent 

→ V تفعّل 
reflexive ints., refl.caus. 
II kassara to smash, V takassara to get smashed 
II farraqa to separate, V tafarraqa to be scattered 
II ʕallama to teach, V taʕallama to teach o.s., learn 

DDtt  
T + R2 doubled 

LL  
long vowel 

III فاعل  
towards a goal (attempt), directed at/involving another person 

(associative) 
I sabaqa to precede, III sābaqa to compete with s.o. (= attempt 

to precede) 
šiʕr poetry, mušāʕara poetry competition 
I kataba to write, III kātaba to write to s.o. 
I ǧalasa to sit, III ǧālasa to sit at s.o.’s 
ǧār neighbour, ǧāwara to be s.o.’s neighbour, to neighbour s.o.  

→ VI تفاعل 
reciproque; pretent 
I fahima to understand, VI tafāhama to unterstand 

each other 
I mariḍa to be sick, VI tamāraḍa to pretend to be s. 
I nāma to sleep, VI tanāwama to pretend to sleep 

LLtt  
T + long vowel 

ŠŠ    
prefix š (or s/h/ʔ) 

IV أفعل 
causative; denominative/declarative 

I ǧalasa to sit, IV ʔaǧlasa to seat s.o. 
I ḥasuna to be good, IV ʔaḥsana to declare as good 
 
� In dialects often replaced with form II: 
fuṣḥā: (IV) ʔafham-tu-hu I made him understand, dial. (II) 

fahham-t-uh 

→ X استفعل 
autobenefactive, refl.caus., requestative 
IV ʔaǧlasa to seat s.o., X istaǧlasa to ask s.o. to be 

seated  
IV ʔaʕlama to inform, X istaʕlama to enquire (ask 

for information for o.s.)  
 

ŠŠtt    
T + Š-stem  

      

NN  
prefix n- 

VII انفعل  
passive(/reflexive) 

I fataḥa to open, VII infataḥa to be opened, open up (by itself) 

 
  

 

...  
R3 doubled 

IX  ّافعل 
colours & physical defects 

IX iḥmarra to be(come) red 
IX iʕwaǧǧa to become bent 

 

  

 


